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Abstract—In the article the past tense verbs suffixes of in
the oguz group of the Turkish languages are considered. The
comparative analysis of theverbs suffixesin
different languages belonging to the Turkic groupon the base of
the examples is presented. The comparison of the
verbs suffixes in the singular and plural forms in the Middle
Ages and in modern times is demonstrated.
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I. INTRODUCTION

The issue about formation dative case and affixes of
dative case is unknown for Turkology. F. Calilov has some
ideas about dative case and affixes of dative case and he
nominates 3 theories. But he also considers that no one of
these are significant enough. (Calilov F.A., 1988, 216 —
217).

On the modern level of Oghuz group languages
dative case affixes are —na’, -ya® after vowels, and —a, -o
after consonants. Expression of different morphemes come
across when we look throw to first ancient written
monuments of Oghuz population, writings of classics and
existing other Turkish languages. With taking into account
the sayings there are following invariants of dative case in
Turkish languages.

1) —qga, -ka, -ka, -go, -ga, -k, ak?

2) —ra, -rs, -r1,- ri,-rl

3) -na, - no

4) —¢a, - ¢o

5)-va, -ys

6) —ba, - bo

7)—-a, -

The common element for all groups are “-3,-2”, as
can be seen from the dative case affixes. F. Calilov hames
“y” sound addition of the —ya allomorpheme, “n” trail of
possession affix in the — na and considers that its an infix.
The author considers the relation of “a” and “qa” archetypes
unknown and he also emphasizes future etymological
investigation of these morphemes. (Calilov F.A., 1988, 216
-217)

A.N. Kononov who investigated dative case affixes
from the language of ancient written monuments and
modern Turkish came to conclusion that, k-g-y interchange
(ka-ga-ya) is possible phonetic event. (Kononov A.N.,
1941, p.97)

In modern Turkman litrary language main exponent
of dative case is —a and- o (geco, yarma, durna, ser¢s and
etc.), but in Alili and Nohur dialects dative case affixes are
same in Azerbaijan and Turkish language.

According to Turkman language dialects B.
Serebrennikov and N.Hajiyeva notice that element “k” is an
active form of dative case in this language.
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Owing to this formant there arise adverbs like barik, anrik,
yokarik and etc. According to the authors “k” formant in
this language not only free, but also expresses dative case in
“arik” and “k” complex form. (Serebrennikov B.A.
Haciyeva N.Z., 1979, 80)

We can come across to this case appearing in some
dialects, especially in Emud: Eserde menin etmislerimin
barini bir erik jelleseler atuv jezasi mana az bolardi.
Cagalarivi bagrina baswp yiizi giinbataritk duran front
otlularine mintip qgidenleren den. Su saqadina denlepdiler.
(Essay of Dialects Turkman Language. 2006, p.127)

Il. STATEMENT

After looking throw Turkman language’s dative case
system we see that changing of words in this language is
more multifarious than other turkish languages. As in this
language there are changing vehicles which belong to Oguz
group languages, specific affixes, also elements which
gipchaq group languages include. For example when
infinitives are declined in Turkman language g-k sounds at
the end of the word in dative case change to n and ¢ sounds:
barmaga — barmana, almaq - almana, yasamak -
yasama:qa, okamak — okama:ga and etc. In Emud dialect
the sound “k” adds to the end of the word: ova:k qitdi (oba:
qgitdi), Bika:k berdi (Bika: berdi).

Unlike Azerbaijan language in turkish, turkman and
gagauz language dative case affixes are not added to the
end of the word if the word finishes with the vowel “0”. For
example: Mon kinoya getdim (Azer.) — Men kino: gitdim
(turkish, turkman, gagauz).

In Gagauz language if the word is multisyllable and
it ends with the sound “k”, the last sound (k) falls when it
takes dative case affix and the vowel before last sound
pronounces longer. For example: sokak (street) — soka:,
yanak — yana:, uzak — uza:, konak — kona: gormek —
gobrme: and etc. This case is on literary level in Gagauz
language but it is accepted as dialect in Azerbaijan and
Turkish languages. Ena sonunda yata: diigmiisdii. Ben de
onnari arama: ¢ikdim. Onu bir kere yime: ¢avursaya.

Researches show that this case is more specific for
Gaziantep, Kastamoni and Bartin dialects in Turkish
language. We can see it in most of Azerbaijani dialects,
especially in Mughan and West group dialects. For
example: sa: (sana), ma: (Mana), sa:, ma:., qona:, usa: and
etc. Adam wusa: elo S0z demoz. Bu kitabr sa: (s2:)
bagislayiram. Ug giindiir yorgan-désa: diigiib.

As we see from examples after falling of the last
consonant (k, g, n) dative case affix joins to last vowel and
pronounces long.

In the Vulkanest dialect of Gagauz language dative
case is the same with Azerbaijani: torpaga, kagmaga,
cikmaga and etc. But there are exceptions: durma:, gérme:,
diisme:.
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“Oraya, buraya” (here, there) place adverbs
(demonstrative pronouns) pronounces as “orey, burey” in
Komrat and Chadurlung dialects of Gagauz language. In
Azerbaijan language’s Borcali and Amasiya dialects these
are pronounced as “orya, burya”. The affix “ey” at the end
of the words “guney, quzey” (south, north) we can say is
dative case function. In west group of dialects
demonstrative pronouns “odur, budur” are pronounced as
“odey, budey”.

As it is known from sources in ancient times of
Turkish language dative case elements “n” and “q” sounds
were used together for a long time as in words: sanqga,
manga, onga, atanga and etc. This meant the sound — sagir
nun (n). H. Mirzazade mentioned that the sound “n (n+q)”
is more older than the soun “n”. M.Kasqari writes that it
was too difficult to pronounce the sound “n” for people who
are not turkish. (5, 115) When M. Ergin talks about dative
case in turkish languages he notices that in ancient turkish
languages dative case affixes were —ga, -ge. After western
turkish language started form the sounds —g, -g were
assimilated and dative case was started to use as —a, -e.
(Muharrem Ergin, 1967, p.222)

A. Alizade considers that assimilating the sounds
“s” and “q” by ages is natural process for Azerbaijan
language. Some words are used in Qipchag and Karlug
languages including these consonants are existing in
Azerbaijan and other Oghuz group languages without these
sounds. For example: siggan — si¢an, gagaz — qaz, kagatir —
qatir and etc. (Alizade A.C., 1986, 113 - 116)

Now in most of Turkish languages the sound “n” has
changed to the sounds “n” and “q”. But in some Turkish
languages and western group dialects of Azerbaijan
language this sound (sagir nun) is still exists. However now
in Azerbaijan language and in its dialects there are not
words with pure “ga” and “ka” (ko) dative case affixes.
R.Askar resting to E.Azizov wants to prove opposite of this.
“It’s interesting that, dative case affixes —ga, - go is also
used like this in some our dialects.” E. Azizov writes about
this:  “-g appears when nouns change for
possesive,accustive and dative case which include second
person in singular possesive affixes in Cabrail and
Zangilan’s some village dialects. In ayrim dialects
(Dashkesen, Gedebey) sound —g appears in accusative case
: xalagin, xalaga, xalagi ( Cabrail- Qaracall1), goziigiin,
gbzuga, goziigu ( Zangilan- Bartaz, Ordakli, Birinci
Alibayli), atagi ( Dashkasan), bavagi ( Gadabay) and etc.
(Asker Ramiz, 2008, 181-182; 38,185)

We’ll speak about second person’s possessive
indicators. But now in brief there are no any concern the
sound —g in given examples. It is a changing ancient sound
-n. (n=n+qg) to -g. Velyar n- is a sound interchange like in
these words: atan, xalan,

E. Tenishev’s researches and findings from ancient
writing monuments in Turfan and Qansi states provides that
ka, ga, ge formants are active as indicatort in dative case:
axisa (agzina), sigke ( qapa), kusge ( qusa), misqge ( biza),
kisigo (kisiya) and etc. (Tenishev E.R., 1976, p.18-46)

When Kashgari compared turkish languages with
oghuz, he emphasized that in this language ga, ke was
also used as dative case affix: Olar tagka agduk. Ol evgo
barmug. and etc. (Mahmud Kashgari, 2006, p.251)

Observations show that while dative case affixes
developed in turkish languages, this affix stabilized for
gipchaq language. H. Mirzazadeh said: “ Common affix for
Oghuz and Azerbaijan language left their ancient forms and

Retrieval Number: K20300441115 /2015©BEIESP

developed for its specific peculiarities. (Mirzazadeh H.,
1990, p.43-44)

H. Mirzazadeh explains relations  between
Azerbaijan and other turkish languages with literary-
cultural exchange according to classical poets — Kishvari, S.
Tabrizi who used the affix of dative case in their poems.

Now “n” and “k” elements goes on using in some
our words, in paralel use of our dialects: gorik, bezik, arik,
surtik and etc. In west group dialects we can come across
changing —q to x: umsum-umsux, darix,qorux (qorx), yolux,
acix (acmagq) and etc.

“k” and “q” dative case affixes had an important role
for improving and making new grammatical forms to new
words in our languages. First this element denoted direct,
second convertibility, repetition and terminal point, and
third expressed statical character and finally expressed
function of derivate nouns from verbs.

Element “k” denotes collectiveness of first person
plural ( golirik, gedirik and etc), after ablative, nominative
and possessive cases joins to words which denotes place
and possession and makes adjectives: iralidaki, arxadaka,
manimki, saninki, diinanki, coxdanki, haminki and etc.

Like “k” so “n” element left its case denoting
function to “a-o” morphemes in other development steps of
our language and now these morphemes are using to denote
sign, possession, impersonal, passive and reflexive formant.
Reflexive also expresses back action, i.e direction. It’s
interesting that, in that dialect na,ne dative case forms like
an.en: Oglannara:n yazigim gelmedi, simdi qizi da
oldiirecem... Bu asbablarimu sehen verim, sen behen goyun
kes, qarnini behen ver, eti-meti sehen. (Vekilov A.P., 1973,
p.64).

As seen as oglannara:n (oglanlarnla), sehen
(sana),behen (bene-mana) in these words there are sound
interchange event. To this analogical event we can come
across in Azerbaijan language’s Salmas dialect: ba:san
(bagina), cana:n (canina),qulaga:n ( qulagina), giizen (
guzino) and etc. (Bilgehan A., 2007, p.106)

The ancient types of dative case were — garu, -aru?, -
ra®,-r1*. They were in active position, then these archetypes
combined to the roots of words and lost there dative case
peculiarities and in modern Oghuz languages they already
are not used. We can see these affixes only in dialects and
classical poems. They formed as a component of adverb
and postposition, demonstrative and question pronouns and
they are just directional morphemes. According to Z.
Qorkhmaz this affix still maintains its activity and has a
function of denoting dative case in some words: dasra,
yolira, depere, koksure arkaru,anaru, kancaru and etc.
(Korkmaz Zeynep, 2005, p.551)

About source of these affixes A. Damirchizadeh
writes: ““ In previous times “qa-r1” used equipoise, for some
time later instead of “ra” formed “a”, and at least “ar1”
morpheme stabilizated and combined to the word. That’s
why in modern speech we use not only “digar1” but also
“disartya”. (Damirchizadeh A.M., 1967, p.76)

In Azerbaijan language dative case affixes —ra®, -r*
lost their independence and they combine root of the words
and here are following examples: yuxari, bori, geri, irali,
disari, ora, bura, hara,sonra and etc. Paying attention to it:
yuxari-ya, disariya,i¢ariya can be seen there are three-fold
dative case in adverbs: yux (yoxus)tatritya, i¢to-ri+yo,
dista-rit+ya. In others
indicator of dative case is two:
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o+ra, bu+ra, son+ra,ba+ri (infact bura) and etc.

From my point of view it’s not wright to present
element “r” as an independent dative case affix and the
morpheme “qaru” was given as complex dative case affix
and “q” and “a” pieces was shown as dative case indicators
(although this situation didn’t make any debate) by B.
Serebrennikov. We have to absolutely refuse that, dative
case affix “qaru” derived from independent word “qaru”
meaning direction.

Turkologists 1.Direnkova, A. Abdullayev, A.Sherbak
and others consider that dative case’s allmorphems derived
from “garu” which means “qol” its also notacceptable fact.
Instead of this “keri,kere” morphem which means “sonra”
is convenient for comparing: Ondan keri (geri) bi alma
alam gelii. Ondan kere o:lan ehdiyardan ayriliya. (Vekilov
A.P., 1973, p.81)

Here “ge+ri” morphemes are stem and affix
functions: ge (ke) qayitmaq (qayetmak), dénmak, getmak
is archaic form of verb, ri is dative case affix.

Generally we can say that the word “qaru” is used in
the meaning of volume, dimensions content in many
Turkish languages. Not in the meaning of direction. As:
garmaq (to catch), qarmn (capacity), garsimaq (influence),
gormak (tilt, curve, tow), qaris (unit of measurement) and
etc.

F.Calilov’s following idea would be enough for
having right imagine about “ra® 1" morpheme’s origins if
he would not accept the word “garu” as a independent
dative case affix: “ If The morpheme “qar1” would be
retored according to the words “igkeri, tigxar1” (Karachay —
Balkar) “re, ra” — affix variations of the words “yers, ara”
which passed the same analogical transformation way
would be restored in the words — bura (bu ara), ora (o ara),
sonra (son ara), nere — nire (means “ns yera” in Turkish and
Turkman languages). May be, “-ra” is affix also in the in
the word — “konar”. (Calilov F.A., 1988, p.186)

It is interesting fact that in Xakas language’s Kacin
dialect beside ka,ga, (Agbanga parim — abakana gedirik,
Mato piltir Moskvaga vistavkaa ¢orgen — mato bildir
Moskvaya sorgiys getmisdir.), gar/xar, qar/qer, zar/zef,
sar/ser varaitions are used: ¢asxar (toword spring) caygar
(toword summer) kiisker (toword autumn) agassaar (toword
tree) turazaar (towords home) kolter (toword lake) tagzar
(towords mountain) and etc. (Questions of dialectology of
Turkish Languages, 1966, p.155 — 161).

D. Patackova rightly considers zar/zer, sar/ser
morphemes element of postposition “sar1” which means
direction. (Questions of dialectology of Turkish Languages,
1966, p.153) Then analogically we have to add geri, dogru
postpositions too.

There is no big differ between B.Serebrennikov and
F.Calilov’s aspects. The only difference is B.Serebrennikov
is committed to containing approach to the morpheme
“garu” but F.Calilov compete approach. Finally i want to
add following sentences:

1) The morphemes “qaru” “qeri” which are
considered ancient variation of dative case made up two
parts: qa+r1 (qetri). First part came to Oguz group
languages from Altay — tatar, Qipchaq languages. Origin of
second part — “ra” is Oghuz group languages.

2) As most of turkologists mentioned in “qa (ka)”
case indicators q (k) elements hold appending consonant or
infix task. Now days in some of Azerbaijan dialects carry
out this function when personal pronouns change for cases:
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Sons - saga, ona — oga, mans - maga, mana, sana and etc.
(West — Qax dialects)

3) Element “r” in indicator —ra’(n*) of dative case
have the same semantic function. This element has a place
context. It seems clear from the background of pronouns
“o0,bu”. As we know, these pronouns are used both in third
person’s singular and as a demonstrative pronoun , they
differ from each as other for their context and form using in
dative case. When it declines as personal pronoun gains the
Meaning “thing” and accepts “n” connecting: ona, buna;
when it has a function of demonstrative pronoun (adverb) it
accepts element “r” and expresses place context: ora, bura
(bari, hara, nere) and etc.

4) In Turkman language declining “k” element used
more than Azerbaijan language. According to E.Nacip
statute: “In modern Turkman language Qipchaq element has
an important role, in Azerbaijan language there are not only
importance of Qipchaq language but also uyhur element.
(Nagir E.N., 1979, p.88)

5) From my point of view F.Calilov’s connecting —
ra®, -ri* formants context to yer, ara independent words is
much more academic. We want notice that, this idea was
nominated by V.V. Radlov and this idea was suggested by
N.K.Dmitriyev. (Dmitriev N.K., 1962, p.130-131). So, it’s
approved idea of derivative —ra® dative case affix from yera,
ara (araliga- K.B) words. It proves the elements which are
relative with words containing place meaning: yan-yora,
yeri, yuri words, hara (hancar1), nereye dative case
questions, postpositions denoting direction sari,dogru (old
variants), dative case postposition gora, -ra’—ri* affixes etc.

6) In our old texts and classical languages ara and its
variants —ra’> —r1i* covers semantic class and all of these
expresses place:

1) ara- emptiness, area, side, towards

2) ol araya- oraya,bu araya - buraya

3) moktob ara, ev ara, moscid ara

4) aralan-uzaqlas,arali-uzaq
5)ur-ir-iraq(uzaq),irmok-catmag,iroali-qgabaga

6)urca- opposite side

“Ucrana xeyir ¢ixsin”’, “Agact ucrasina siizmazlor”. ( Oguz
atalar s6zi)

We think that verb’s future tens affix —ar? and dative
case —ra have internal relation between them.

In turkological researches —ba,-ba morphemes are
also given as an indicator of dative case. In most literary
works —ba? morpheme is expressed mutuality-thing(way)
and its synonym with —la*> both of them are dative case
affixes and this fact escape from attention. Halbuki, tizbsiiz,
dalbadal, ginbagiin and etc. these words have mutuality
context, beside it has dative case context: izbaliz - Uz-lizs,
dalbadal - dal-dala, glinbagiin - giindan-giine and etc.

We want speak a little about dative case in panturk
and about its morphemes —¢a,-¢a. These affixes belongs to
the ancient Turkish languages (tuvin, xakas, tatar). They
have independent meaning and dative case function: kemge
(caya), xol¢o (g6lo), 1yasce( agaca) — tuvin; urmangaga
(mesays), Ulgengs (6liinco)- tatar. (Serebrennikov B.A.
Haciyeva N.Z., 1979, p.81-82)

AM. Sherbak names —¢a-ja joined case
“comparison-limitation case”, and he emphasize other
meanings of these affixes and also notices direction
meaning: ejikce (to home), xemge (to river), dovojo ( as
camel) songo ( like you-as
you) and etc. (Sherbak A.M.,
1977, p.53-54)
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There is no any extraordinary sound interchange in
k-q, k-y,k-¢, ¢-c, c-j, d-t, y-v in turkish languages. It can
often come across sound interchanges either in word stems
or affixes: doyiis >dogus >dokiis >dovis >dogis (
fighting); dog >dok >teq >tog >tiy >tiv; yer> yar ¢ir >jer
>cer ( place); yillan >¢ilan >ilan; dikta >dikte >dikda
>dikds (touch); dikca >dikga >diqga >dikga; kan >gon >¢an
>gen >san: militant ( Azerbaijan); kiirosgon (6zbok);
sOquscan; asuvsan (q-angry) and etc.

Consonant changings usually take place between
sound arise or nearby sounds. That’s why like connective
consonant k-¢-y sounds in lexical and grammatical forms
substitutes each other and this event have typological gist.

In modern turkish languages (g) k > ¢(c) and
¢(c)>(k)g substitution come across very seldom. In East
group also in Arzurum and Gaziantep dialects they are
nearly in normal level: celdi, cotr, cel, boyug, ¢im, ceriys,
cun, cilim,ecerkan,ergenden(gadi, giitgr, gol, biiygk, kim,
geriya, kilim, arkarkan, erkandan) and etc.

... Toxumunu ecerkan,ciftin pesina giderkan, baxdi ¢i...
Bir boylc tuccara costerdi... Bu daga cucUm catmaz.
Bezircan dedi ¢i: “Cet cetir”, cetdi dasi aldiceldi.
(Vekilov A.P., 1973, p.59-60)

It’s interesting that, k>¢ substitution event dominates
in Azerbaijan language among Turkish languages. So it is
expended enough in Saki, Ismayilli, Naxcivan, Qazakh and
etc. dialects: ¢okic — ¢agic, kdmok — ¢omoak, kisi — ¢isi, kegi
— ¢eci, kdohno - c¢ohno, ¢bynok — klynok, camanca —
kamanza, kicik — ¢icik, ke¢di — ¢cecdi, kim — ¢im and etc.

Ca’ (- ca) give movement (gorinco, alanca(x),
sohorocox’, axsamatan), work (yatanacan, bigonacan) or
object (onlar, yizlarco) restriction meaning.

B. Serebrennikov writes about origin of dative case
affix —ca® It seems this format meant something before.
But it is too difficult determine this meaning. May be this
affix meant restriction meaning. (Serebrennikov B.A.
Haciyeva N.Z., 1979, p.81 — 82) Author disagree with
H.M.Serbak’s calling of the words including —ca® affix
comparison — restriction case. He doesn’t accept examples
“sancs, dan atinca” were given by H.M.Serbak from Ozbak
language. And call dative case affix ca® and ca’ affix were
given in Serbak’s examples homonym words which come
from different origin. He puts it on the basis of “uzunca,
axca” samples taken from Kirghiz and Azerbaijan
languages on to the same phonetic row with restriction of
quality instruments. There are enough right and directive
elements in the both of theories. For example, it is
reasonable enough to call —ca’ affixes two different
originated homonyms in the examples sance and dan
atinca (dan atkunca). As there is comparison meaning in
the first example (sonca) and restriction meaning in the
second example — dan atinca. It can be realized in the
sentences like this:

1. Man sanca agilli deyilom — Man san gadar (sanin
kimi) agilli deyilom (Man sondan agilli deyilom)

2. Man sani dan atinca (dan sokiilonca) gozlodim.
Moan sani dan atana gadar (atana kimi) gozladim.

When we look at sentences attentively we see that
morpheme means comparison meaning in the first example
and restriction meaning in the second one. It means the
affixes B. Serebrennikov considered homonyms are really
holding different functions.

If even there is relation between A. Serbak’s
examples and dative case affix it is not right to call it with
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the same name (comparison — restriction). But it is not
questionable to call first comparison and second restriction.

Some of turkologists told that there are more than 6
cases of noun in Turkish languages and one of this cases is
comparison case. Beginning from J.Deni and V.Radlov A.
Potseluyevski, S.Kurenov, B.Cariyarov, K.Sopiyev and
many others told about this case which is realized with —¢a,
-ce (-ja, -je) affixes in Turkish languages and also in
Turkman language.

Finally idea is —¢a, -¢ce formant is enclitic —
intermediate form developing from postposition function to
case affix as mutuality case affixes —la, -le: Olemde qog
yigit gormedim senge. Xarin isi xardir, dostlar, min,
maktasan_atca bolmaz (Alomds qo¢ igid gérmadim sanca
(sena banzor) Essok essok olaraq qalir, dostlar, min cor
torifloson do atca (at godor) olmaz. (20, 125 — 126)

It is interesting fact that the word boyuncga is used
instead of postposition géra in Turkman language:

1)Vra¢in maxlaxat1 boyunga kurorta qitdim.

2) Broji boyunga o yelbascilik etmeli (Serebrennikov
B.A. Haciyeva N.Z., 1979, p.73)

B. Serebrennikov compare examples — yiizca (yiizo
godor), tagca (dag qodor) from Turkish language with
examples — uzunca (uzuntohor) axca (agtohor) from
Azerbaijan and Kirgizh languages and considers that ca’
affixes in these words are come from the same origin and
means restriction. But we don’t agree with it.

The right direction is as both of authors nominate
provisions about the element “c” in the affix “ca® is not
coupling consonant, but it is formant including meaning of
limited movement.

Observations show that it is impossible to equate the
elements “k, r, z, y, n” of dative case affixes’ archetypes
“ka?, ra’, za’, ya’, na® as sounds realizing the same
function. Last two elements do coupling function in dative
case affixes but others have more wide meaning.
Reminiscently all previous said about element “r”” we want
to repeat again that this phoneme is related with place
meaning and phoneme “k”” means regularity.

We can see by Azerbaijan language materials that —
ca’ morpheme including phoneme “c” has many different
meanings in this language. The morpheme “-ca®”’
participate very active in forming of many words of
different parts of speech. These are following:

1. Forms general and special nouns from adjective
and verbs: unnuca (bitki), gddokco, tapmaca, bilmacs,
diisiincs, ayloncs, Yenics, Oyrica, Qaraca, Agca

2. Forms derivative and comlex adjectives from
verbs and adjectives: zorbaca, korpacs, yaxsica, olduqca
maraqli, dedikca ¢otin.

3. Specifies or generalize object by joining to
numbers: birca adam, Uzca giin, bescs il, ylizlorca. Onlarca
adam.

4. Forms compare meaning joining to pronouns:
sancs, bunca, onca, manca.

5. Forming different adverbs in the meanings “time,
place, quantitative and etc.”:

a) Assocation: ailolikca, hamiligca, nasillikca

b) Time: Tozalikcs, tezlikco

c) Quantitative: dovaca, kosokcas, onca, bunca, (
Doavaca boyiiyiib, kosokca agli yoxdur)

d) Means: Rusca, arabcas, 6zbokco

e) Compare: Bu isi
Ohmadco (gador) bilmozsen
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6. Forms particles in the meaning restriction and
wish: tokca, birca

7. Forms modality: zonnimcs, fikrimca and etc.

We can see from examples that the affix —ca’ realizes
two main functions in the words it joined:

1) Postposition function: yizlarcs (yuzlorls), onlarca
(onlarla), sanca (san godar), mancs (manim kimi), ailalikca
(ailalikls), hamiligca (hamiliqla), nasillikca (nasillikls),
tozalikco (tozolikla), tezlikco (tezlikls), dovaca (dovacan),
kosokcea (kosokcan), rusca (in Russian language), ©hmadca
(©hmad godar), zennimcs (zennimls) and etc.

2) Particle function: tezoco, yenico, besco, UzCs,
zorbaca, kdrpaca, tokcs, birco and etc.

We can replace —ca’ affixes with —can? almost in all
examples it took part: yizlorcon, soncen, ailalikcan,
tozalikcan, dovacan, ruscan, ©hmadcan, zonnimcan.
Approximately, “n” element is accepted like sound
rise here. Due to the logical-linguistics approach it is
necessary to speak about sound fall but not about sound
appear. In panturk “can® dative case postposition is
changed to —ca?, but it lives in dialects. In former times
“can” dative case postposition expressed direction and time
in limited, but later its function expanded and began to
assume compare, quantity, aim contexts and etc.

Taking into consideration that postpositions were
independent words with lexical meanings, we must say that
can/can morphemes which have auxiliary meaning in
nowdays, was an independent word. It is possible to find it
in hagan interrogative pronoun: hacan=havaxt=hansi vaxt
(hanzi, hanki).

Most of turkish languages so in Azerbaijan language
we can come across the variants “cag,tag” of “can” word.
For example in turkish and turkman languages ¢ag- means
time and is an efficient word. But in Azerbaijan language
there are several words: axsamgagi, sohar¢agi and etc. In
Mughan and Qakh dialects hacan question has a hacag
variant.

-tan® (dan®) are phonetic variants of the word can
spreaded wide in Oguz languages:
haratan,sohaoraton, axsamatan (Azerb)

We can come across cenli postposition with the
same function with can? in turkish languages: Yokar: bas
baxadan to Uz timene cenli kesqitlekyordi (Comparative
Grammar of Oghuz Group Languages, 1986, p.118); Ol
dizina cenli batqadad:. (Comparative Grammar Russian and
Turkish Languages, 1964, p.77)

Completing the action for the time verbial affixes —
mnca* (-glnca4), -anca’ (-gancaz),—dlqcaA,— Zok,—caqz,
-gac. In these morphemes —ca?, -cok means the time, and we
take into account to speak about it in future.

Talking about dative case affixes A.M.Sherbak
references to M.A.Mashakova and notices that in Chovdur
dialect there is —gine form too: - yokarqine, asakqine,
ilergine, anrigine, barigine. (Sherbak A.M., 1977, p.52).
We consider that X.A.Mashakov and A.M.Sherbak they
make carelessness while they speak about this morpheme’s
structure. —qu (-ki*) makes adjectives from adverb and
pronoun, and - ne (-na, -no) is a dative case affix. This
context form comes across not only in turkman dialects, but
also in Azerbaijan language dialects and slangs: -
asagidakina — asagkina, - yuxaridakina — yuxarkina,
iralidokina - iralkino, anridakina - anrikina and etc.
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I1l. CONCLUSION

Development and historical forming peculiarities of
grammatical indicators of dative — direction case in Oghuz
group Turkish languages took part in this article. There is
given the main attention to the modern forms of affixes. But
also variants was analyzed which was existed absolutely
and is archaic words today, partly maintained their
presence.

Research work is based on materials in 4 languages —
Azerbaijan, Turkish, Turkman and Gagauz. But in need it
also resorted to other Turkish languages.
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